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A matyók mezőgazdasága. 

i. 
Még a múlt század derekán a matyók is jobbadán állat-

tenyésztéssel foglalkoztak s gabonát csak sa já t szükségletükre 
termeltek. Igás jószágaikat, továbbá a tehenet, disznót, juhot 
a község ha tá rában részint a legelőn, részint az ugarban ha-
gyott határrészen legeltették. 

A Tisza mellékén Poroszlótól Mezőcsát vidékéig most is 
nagy kiterjedésű réteket, kaszálókat találunk, melyek a régeb-
bi időben, a Tisza szabályozása előtt még terjedelmesebbek vol-
tak. Ezekre a rétekre já r t a matyó ember szénát kaszálni s itt 
tar tot ta a szilaj jószágot is. A szénát résziben kaszálták, s a 
maguk illetményét rendesen a helyszínen etették fel télen, ré-
szint pedig hazahordták. 

A pusztán nagy ólak voltak s ott élt a sok marha, a matyó 
ember ingó vagyona. A jószágot gondozó férfiak egész télen a 
pusztán laktak. Élelmiszert a községből vittek s az ólban — 
melyet s z á l l á s n a k is neveztek — főzték• meg. Egy ilyen 
ólban 12 férfiember is telelt. Volt köztük nem egy, aki csak 
József napkor jött haza. Télen nád, gyékényvágással foglalkoz-
tak, tavasszal, nyáron meg szénát kaszáltak. A Tisza azonban 
sokszor kiöntött és gyakran elvitte a szénájukat. Ilyen esetben, 
vagy ha nem volt széna, télen a rét avar füvén legeltették a 
jószágot. Ma már ezeket a nagy tiszamelléki réteket a közelebb 
fekvő községek lakói kaszálják, akik régen kevesebben lévén, 
a maguk ha táráva l is beérték. 

Köyesden a nép szaporasága mia t t 1884-ben az egyik le-
gelőt eke alá fel kellett osztani. Legelőjük, melyen a csorda és 
csürhe jár, ma mindössze 800 hold. A legelőinségen némileg 
segített az ősi ugarrendszer, mely Borsodmegyében még leg-
több helyütt ma is megvan. A ba tá r t ugyanis három nyomás-
ba osztják, egyikbp tavaszit vetnek, másikba őszit, a harmadik 
Népünk és Nyelvünk 1934. 1 - 3 füzet. 




